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The City of Ten Thousand Buddhas celebrates Bathing
Buddha’s Day
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(Continued from the front inner cover)

Bhikshus and bhikshunis recited their respective precepts after morning
recitation and almost 200 laypeople took the Eight Vegetarian Precepts. The
sangha and laity both “took the precepts as their teacher” as a prelude to the
Bathing the Buddha Ceremony. The chanting of “Namo Fundamental Teacher
Shakyamuni Buddha” could be heard before 7am at the Mountain Gate where
nearly 200 monastics and laypeople made a three-step-one-bow pilgrimage
to the Buddha Hall. Simultaneously, others gathered in the Buddha Hall to
recite The Chapter on the Practices and Vows of Samantabhadra Bodhisattva.
From hearing about the Ten Great Vows of the Samantabhadra Bodhisattva,
people could have a peek of the practices leading to Buddhahood.

The Universal Bowing and Bathing the Buddha ceremonies took place
from eight to ten. There were seven altars for bathing the Buddha. The central
altar was reserved for elders. Ninety-one-year-old Ah-Han Chang came from
Fremont, California. Her daughter Susan Chen brought her to the City of
Ten Thousand Buddhas early in the morning. A volunteer helped Ah-Han
Chang walk to the central altar, but she managed to bathe the Buddha statute
by herself without any help. After bathing the Buddha, her face was glowing
with happiness.

Bhikshu Jin Fo gave a Dharma talk at lunch. He said,“People looked pure
and filled with Dharma bliss when bathing the Buddha this morning. The
purpose of bathing Buddha is to cleanse our inherent nature and eradicate the
defilements of greed, hatred and stupidity so that our wisdom will increase
and so that we will experience the brightness of the Buddha nature, obtain

great purity, and lead a life of great peace and happiness.”
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Bhikshuni Heng Fu quoted the Sutra text from the Sutra of Bathing the
Buddha Image: “All of the Buddhas of the ten directions were born at midnight
on the eighth day of the fourth lunar month... The Buddha said the reason
Buddhas are born on the eighth day of the fourth lunar month that it is
between spring and summer, all offenses can be eradicated, myriads of things
are growing and the poisonous air is not yet prevalent. It is neither too cold
nor too hot so the weather and timing are right.” Dharma Master Heng Fu
encouraged everyone to emulate the Buddha when bathing the Buddha and not
to forget the Buddha’s kindness. She also suggested we all take this opportunity
to eradicate our karmic obstacles, increase our blessings and wisdom, and
achieve Bodhi.

Dharma Master Heng Lyu, the Abbot of the City of Ten Thousand
Buddhas, welcomed everyone home. He noted that the Buddha is like the great
King of Medicine and the Buddhadharma is like the medication which can cure
a variety of our physical and mental illnesses. Dharma Master Heng Lyu asked,
“Does the Buddhadharma have an expiration date like worldly medicine?”
He then answered, “The Buddhadharma medicine’s expiration date depends
entirely on our practice. If we practice, the medicine of Buddhadharma will not
expire. If we don’t practice, then it will expire.”

After lunch, there was an opportunity to view the sharira of Shakyamuni
Buddha, Master Hsu Yun and the Venerable Master Hua. There were also a
transmission of the Three Refuges and the Five Precepts as well as a Liberation
of Life Ceremony. Dozens of birds were set free during the Liberation of Life
Ceremony. They could have been gourmand’s food, but instead they could
happily enjoy their new life on the Buddha’s birthday. Halfway through the
Three Refuges and Five Precepts transmission and the Liberation of Life
Ceremony, it started to rain, as if the nine dragons, who brought rain when
Shakyamuni Buddha was born, were sprinkling water on everyone.

Shirley Kuan, a five-year-old girl, accompanied her grand aunt Ling Yen to
bathe the Buddha. She was happy to see peacocks, and even happier when she
saw many peacocks open their feathers at the same time. She said, “This place
is beautiful!”

Mrs. Dai Thanh who lives in Houston, Texas, joined the Venerable
Master Hua in helping Vietnamese refugees many years ago. Recently, she
dreamed that quite a few construction projects were going on at the City of
Ten Thousand Buddhas. She could still see the City of Ten Thousand Buddhas
whether her eyes were closed or open. She decided to make a special trip to City
of Ten Thousand Buddhas for the Bathing Buddha Ceremony. She feels the
environment here is brighter and has a higher energy level than 30 years ago.

Eighty-five-year-old Yu-Ping Lee of San Francisco said that, in her mind,
the people who come to bathe the Buddha are all Amitabha Buddhas. When
she looked out at the Bathing Buddha ceremony, she saw hundreds of people
there and she praised them with delight, “So many Amitabha Buddhas are here
at the City of Ten Thousand Buddhas!” &





